
 

 
As if the ocean whirled 
As if the air whispered 
 
A mysterious laugh 
Broke the depths of silence. 
Light dripped from the face of night. 
 
A deep sigh. 
 
Was it midnight or break of day? 
 
The sun turned its face. 
The earth with trembling hand 
Touched the hand of the sky. 
 
Men, trees and birds embraced one another. 

 
     Mazhar Tirmazi (b. 1950) 
 
     Translated from Punjabi  
     by Ajmer Rode.  
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After Listening to Beethoven’s Fifth 

                                            From “Mother Tongues,” edited by Daniel Weissbort and Stephen Watts, published by King’s College London 2001,  Reprinted by permission. 

lĲ `¯ j̈́ǣʁ̈́˳® aú͈b ͇Ƿ̈́Ǖ�͉ ̪ͅون دیǢǥ͈n͇  
/Ǒ͈˫̫Ť  ر>Ǒ̈́˫®  aú͈bِ�͇ 

 ؤاء  œ̉źاں  دی  aǖ͈̳�͉  ^Mی
/m͈ḥ�͉  /¡/Ɲ͋  jǣ͇ ͈ǥð̈́  k͏~b@  ںb�͉  لاں/mͅ/m͉  6�͉  دے 

/m͈ḥ�͇  `ú̈́/�͉  ںb@ͅ  ãʕƃ  راث  دے 
/m͈ḥ}͇  /5bƩ͌  د  دا/m͈  k̈́~اA:͉  lȘħ   lĲ  /ʇű  دلاں 

 
lͅ�  ^M  دی   A:͈و>  aǖ͈Ǧ̈́ƴ͌  lȘħ  

/m͈  ḥ}͉  ê̓|̈́ bƏ  و رج  دا> 
l͏�bƩ͌  اِک  kͅ~hƼد  aǖ͇Ƙا 
j̰Ǽ͉̈́Ǖ�͉  lͅ�  ãDے  ر >Ǒ̈́ 6͇ 

 l͏�bƩ͌  7ِƅ  دے  l͇� اِک  دؤ 

ƃA:ͅ œ̉@ی  ̈́ɉƌ 
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